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The Cochlear™ Aqua+ for Kanso® is a re-usable sealable 
cover that keeps your Cochlear™ Kanso Sound Processor 
(model number: CP950) dry during use in or around water 
(e.g. when swimming, surfing, or just having fun splashing 
around). It is worn on your implant with your sound processor 
sealed inside.

The Aqua+ is intended for use by recipients using the Kanso 
Sound Processor with specific disposable batteries. It should 
only be used by recipients who can either remove the sound 
processor themselves if it’s causing discomfort or who can 
indicate any discomfort to their parent or caregiver.

The Cochlear Headband is a retention option that holds 
Aqua+ more securely on your head. 

The Nucleus® Safety Line is a retention option to help 
prevent accidental loss of your Aqua+ by securing it to your 
clothing with a snap-lock clip.

Remotes and wireless accessories can be used with Aqua+, 
however they should be protected from water and kept dry. 

Testing shows Aqua+ can be used at depths of up to 3 metres 
for up to 2 hours.

Testing shows Aqua+ can be re-used up to 50 times, but this 
may vary depending on your particular use of it. 

There have been no reported undesirable side effects from 
using Aqua+ .
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Battery use with Aqua+ 
For everyday use, most Kanso Sound Processor users will 
achieve at least 16 hours battery life with zinc air batteries.

But you cannot use zinc air batteries with Aqua+ as they need 
air and there is insufficient air inside Aqua+ when it’s sealed. 

You must use other disposable batteries for your Kanso 
Sound Processor to work inside Aqua+. You can use 
alkaline, nickel metal hydride or silver oxide batteries.

BATTERY TYPE USE WITH 
AQUA+

ESTIMATED 
MINIMUM LIFE

(Zinc air - p675 - PR44) (No) (16 hours)

Alkaline (LR44) Yes 1 hour

Nickel metal hydride (P675) Yes 1 hour 30 min

Silver oxide (SR44) Yes 3 hours

NOTE  
Battery life depends on your implant type, the thickness of skin 
over your implant, system settings and hearing situations. It can 
also vary between battery manufacturers. 

If you use a Cochlear Nucleus CR230 Remote Assistant, you 
can check your remaining battery life (when you’re out of the 
water):

Press OK

STATUS
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Aqua+ for Kanso instructions
Before you get wet...

1.	 If you use a Safety Line, remove it from your sound 
processor (see your sound processor’s user guide for 
instructions).

2.	 Change your zinc air 
batteries to a battery 
type that can be used 
with Aqua+ (see your 
sound processor’s user 
guide for instructions 
on changing batteries).

See page 3 for batteries 
you can use with Aqua+.
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3.	 Open the Aqua+ housing. 
Put your fingers under the top cover’s side tabs and press 
your thumbs on the raised sides of the base.

CAUTION  
Don’t damage the soft top cover with your fingernails.
TIP  
You can gently bend the Aqua+ side tabs towards you, 
and press alternately on the left then right side until the 
base pops out. 

4.	 Check both halves for damage (e.g. scratches, tears) or 
contamination (e.g. sand, hair, sunscreen). 
If it is damaged, use a new Aqua+.

CAUTION  
Anything that affects the seal may cause water to leak in 
and damage your sound processor.
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5.	 Place your sound processor button side up in the Aqua+ 
base unit.

TIPS
•	 Your Aqua+ is shaped so your processor only fits in 

one way.
•	 If you use a Cochlear SoftWear™ pad, you can leave it 

on the processor.

6.	 Put the Aqua+ top cover on the base unit (line up the 
button shape on the top cover with the button on your 
sound processor).

TIP 
Make sure you don’t trap too much air in the top cover. 
This may affect sound quality and comfort.
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7.	 Turn the Aqua+ over and firmly press around the edges 
until the base is flush with the top cover.

CAUTION  
Make sure your Aqua+ is properly sealed, so water doesn’t 
leak in and damage your sound processor.

8.	 If you’re worried about losing Aqua+ (e.g. in the surf), use 
the Safety Line to attach it to your clothing.

See Safety Line instructions on page 10.
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9.	 Place the Aqua+ on your implant as normal, making sure 
the button/light are facing up.

Button/light  
facing up 

Battery 
compartment 

facing down

10.	 Use a retention aid (such as goggles as shown here, or 
the Headband) to keep Aqua+ on your implant.

IMPORTANT  
Make sure your sound processor is still in the correct 
position on your implant.

Put the goggles strap over 
your sound processor
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11.	 Finally, do the Aqua+ for Kanso Checklist to make sure 
you’re ready to get wet! 

Using correct 
batteries (not zinc air)

Aqua+ tightly sealed

Safety Line attached 
if required

Retention aid ready 
to use

12.	 Have fun!
IMPORTANT  
Don’t forget you can’t go deeper than 3 metres!
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Safety Line instructions
WARNING  
Retention lines longer than the Safety Line (standard length) are 
not recommended for use by children as they may present a risk 
of strangulation.

1.	 Thread the loop end of the line through the hole in the 
Aqua+.

2.	 Create a knot by passing the clip end of the line through 
the line loop. Pull it tight.

3.	 Lift the lever to open the clip. Place the clip over your 
clothing and press the lever down to close the clip.
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After you get wet...

Care and storage

1.	 Rinse Aqua+ with clean water and dry with a soft cloth.

2.	 Open the Aqua+ top cover and remove your sound 
processor.

3.	 Place your Aqua+ in your dry aid kit overnight.

4.	 Once it’s thoroughly dry, put the two halves together and 
test the seal by pressing down on the top:
•	 If any air leaks out, you should not use it again.

5.	 If the seal is ok, separate the two halves again and place 
your Aqua+ in your storage case or the Kanso Activity 
Kit’s waterproof case until you want to use it again.
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Cautions
•	 Where possible, avoid pressing the processor button with 

your fingernail as this can damage Aqua+.
•	 If your Aqua+ appears damaged or worn, replace it with 

a new one.
•	 If your sound processor does get wet, dry it with a soft 

dry cloth and place it in your dry aid kit for at least eight 
hours.

•	 If you use a Softwear pad or Headband, and you 
experience intermittent sound from your processor, try 
removing the Softwear pad or Headband.
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Warnings
•	 If your sound processor becomes unusually warm, 

remove it immediately and seek advice from your 
clinician. Parents/caregivers: if your recipient indicates 
discomfort, check if their sound processor is unusually 
warm.

•	 Small parts (e.g. batteries, Safety Line) may be a choking 
or strangulation hazard. 

•	 If you experience tightness or pain at the implant site, or 
develop significant skin irritation, stop using your sound 
processor and contact your clinician. 

•	 If you experience tightness or pain from your retention 
aid (e.g. Headband, goggles), either loosen it or replace it 
with a larger retention aid.

•	 If the coil magnet is too strong, pressure sores may 
develop at the implant site. If this happens, or if you 
experience any discomfort in this area, contact your 
clinician.

•	 Store spare magnets safely and away from cards that may 
have a magnetic strip (e.g. credit cards, bus tickets, etc).

•	 No modification of this equipment is allowed. 
•	 Use only as intended. 
•	 Report unexpected problems to your clinician.
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Other Information
Environmental conditions

CONDITION MINIMUM MAXIMUM

Storage & transport temperature -10°C (14°F) +55°C (131°F)

Storage & transport humidity 0% RH 90% RH

Operating temperature +5°C (41°F) +40°C (104°F)

Operating relative humidity 0% RH 90% RH

Operating pressure 700 hPa 1060 hPa
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Warranty
The use of Aqua+ will not impact your Nucleus Global Limited 
Warranty. Your Nucleus Global Limited Warranty will not 
be void in circumstances where Aqua+ is used in water with 
Kanso Sound Processors with non-zinc air batteries only, in 
accordance with the Aqua+ instructions.

Legal statement
The statements made in this guide are believed to be true and 
correct as of the date of publication. However, specifications 
are subject to change without notice.

(Japan only) This guide supplements the Japanese Package 
Insert. The Japanese Package Insert takes precedence.

© Cochlear Limited 2020
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Labelling symbols
The following symbols may appear on Aqua+ components 
and/or packaging.

Please read the instruction manual before use

Specific warnings or precautions associated with the 
device, which are not otherwise found on the label

Manufacturer

Authorised representative in the European Community

Catalogue number

Serial number

Batch code

Date of manufacture

Temperature limits

By prescription

Recyclable material

Dispose of electrical components in accordance with 
your local regulations

IP68
Ingress Protection Rating:
•	 Protected against failure from dust penetration
•	 Protected against failure from continuous immersion 

in water up to 3 metres deep for up to 2 hours
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ฝาดา้นบน

Aqua+ ส�ำหรับเครือ่งแปลง 
สญัญาณเสยีง Kanso®

ฐาน 

หขูองฝา
ดา้นบน 

Aqua+ 

Nucleus® Safety Line 
(อปุกรณเ์สรมิ)

TH
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Cochlear™ Aqua+ ส�ำหรบั Kanso® เป็นทีค่รอบปิดผนกึแบบ
ใชซ้�้ำไดซ้ ึง่ชว่ยเกบ็รักษาเครือ่งแปลงสญัญาณเสยีง 
Cochlear™ Kanso (หมายเลขรุน่: CP950) ใหแ้หง้ในระหวา่ง
การท�ำกจิกรรมในน�้ำหรอืใกลน้�้ำ (เชน่ วา่ยน�้ำ เลน่เซริฟ์ หรอื
เลน่น�้ำ) อปุกรณน์ีส้ามารถปิดผนกึเครือ่งแปลงสญัญาณเสยีง
แลว้วางไวบ้นประสาทหเูทยีมของคณุ
Aqua+ มไีวส้�ำหรับผูใ้ชเ้ครือ่งแปลงสญัญาณเสยีง Kanso 
พรอ้มแบตเตอรีแ่บบใชแ้ลว้ทิง้บางประเภท ควรใชอ้ปุกรณน์ี้
กบัผูใ้ชท้ีส่ามารถถอดเครือ่งแปลงสญัญาณเสยีงไดเ้อง 
หากรูส้กึไมส่บายหรอืผูท้ีส่ามารถบอกความรูส้กึไมส่บายแก ่
ผูป้กครองหรอืผูด้แูลได ้
ทีค่าดหวั Cochlear เป็นตวัเลอืกการยดึเพือ่ชว่ยยดึ Aqua+ 
ไวบ้นศรีษะของคณุอยา่งแน่นหนา 

Nucleus® Safety Line เป็นตวัเลอืกการยดึเพือ่ชว่ยป้องกนั
การสญูหายของ Aqua+ โดยไมไ่ดต้ัง้ใจโดยการยดึไวก้บั
เสือ้ผา้ของคณุดว้ยคลปิล็อคนริภยั
สามารถใชร้โีมตและอปุกรณเ์สรมิไรส้ายกบั Aqua+ แตค่วร
ป้องกนัไมใ่หอ้ปุกรณเ์หลา่นัน้เปียกน�้ำและเก็บรักษาใหแ้หง้ 

การทดสอบแสดงใหเ้ห็นวา่สามารถใช ้Aqua+ ทีร่ะดบั 
ความลกึถงึ 3 เมตรนานถงึ 2 ชัว่โมง
การทดสอบแสดงใหเ้ห็นวา่สามารถน�ำ Aqua+ กลบัมาใชซ้�้ำ
ไดถ้งึ 50 ครัง้แตอ่าจแตกตา่งกนัไปตามการใชง้านเฉพาะ
ของคณุ 

ไมม่รีายงานผลขา้งเคยีงทีไ่มพ่งึประสงคจ์ากการใช ้Aqua+
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การใชแ้บตเตอรีก่บั Aqua+ 
ส�ำหรับการใชง้านประจ�ำวนั ผูใ้ชเ้ครือ่งแปลงสญัญาณเสยีง 
Kanso สว่นใหญจ่ะมอีายกุารใชง้านแบตเตอรีอ่ยา่งนอ้ย  
16 ชัว่โมงเมือ่ใชแ้บตเตอรีแ่บบ Zinc-Air

แตค่ณุไมส่ามารถใชแ้บตเตอรีแ่บบ Zinc-Air กบั Aqua+ 
เนือ่งจากแบตเตอรีต่อ้งใชอ้ากาศและภายใน Aqua+ จะไมม่ี
อากาศเมือ่ปิดผนกึ 

คณุตอ้งใชแ้บตเตอรีแ่บบใชแ้ลว้ทิง้ประเภทอืน่ส�ำหรบั
เครือ่งแปลงสญัญาณเสยีง Kanso ของคณุเพือ่ให้
ท�ำงานไดใ้น Aqua+ คณุสามารถใชแ้บตเตอรีอ่ลัคาไลน ์
นกิเกลิเมทลัไฮไดรด ์หรอืซลิเวอรอ์อกไซดไ์ด้

ประเภทแบตเตอรี่ ใชก้บั  
AQUA+

อายกุารใชง้าน 
ขัน้ต�ำ่ทีป่ระมาณไว ้

(Zinc-Air - p675 - PR44) (ไมไ่ด)้ (16 ชัว่โมง)

อลัคาไลน ์(LR44) ได ้ 1 ชัว่โมง

นกิเกลิเมทลัไฮไดรด ์(P675) ได ้ 1 ชัว่โมง 30 นาที

ซลิเวอรอ์อกไซด ์(SR44) ได ้ 3 ชัว่โมง

หมายเหต ุ 
อายกุารใชง้านแบตเตอรีข่ ึน้อยูก่บัประเภทของประสาทหเูทยีม 
ความหนาของผวิหนังเหนอืประสาทหเูทยีม การตัง้คา่ระบบ 
และสถานการณก์ารไดย้นิ และยงัอาจแตกตา่งกนัไปตามผูผ้ลติ
แบตเตอรีแ่ตล่ะราย

หากคณุใช ้Cochlear Nucleus CR230 Remote Assistant  
คณุสามารถตรวจสอบอายกุารใชง้านแบตเตอรีท่ีเ่หลอือยู่
ของคณุได ้(เมือ่ไมไ่ดอ้ยูใ่นน�้ำ):
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ค�ำแนะน�ำเกีย่วกบั Aqua+ ส�ำหรับ Kanso
กอ่นทีค่ณุจะเปียกน�้ำ...

1.	 หากคณุใช ้Safety Line ใหถ้อดสายออกจากเครือ่งแปลง
สญัญาณเสยีง (โปรดดคููม่อืผูใ้ชข้องเครือ่งแปลง
สญัญาณเสยีงของคณุส�ำหรับค�ำแนะน�ำ)

2.	 เปลีย่นแบตเตอรีแ่บบ 
Zinc-Air เป็นแบตเตอรี่
ประเภททีส่ามารถ 
ใชก้บั Aqua+ ได ้ 
(โปรดดคููม่อืผูใ้ชข้อง
เครือ่งแปลงสญัญาณ
เสยีงของคณุส�ำหรับ 
ค�ำแนะน�ำในการเปลีย่น
แบตเตอรี)่

โปรดดแูบตเตอรีท่ีส่ามารถ 
ใชก้บั Aqua+ ในหนา้ 19
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3.	 เปิด Aqua+ 
วางนิว้ของคณุใตห้ขูองฝาดา้นบนและกดนิว้หวัแมม่อื 
ลงบนดา้นทีย่กขึน้ของฐาน

ขอ้ควรระวงั  
หา้มใชเ้ล็บมอืท�ำใหฝ้านุ่มดา้นบนเสยีหาย
เคล็ดลบั  
คณุสามารถคอ่ยๆ งอหขูอง Aqua+ เขา้หาตวัคณุและกด
สลบัทางดา้นซา้ยและขวาจนกระทัง่ฐานโผลอ่อกมา 

4.	 ตรวจสอบทัง้สองสว่นเพือ่หาความเสยีหาย (เชน่ รอย 
ขดีขว่น รอยฉีกขาด) หรอืการปนเป้ือน (เชน่ ทราย 
เสน้ผม ครมีกนัแดด) 
หากเสยีหาย ใหใ้ช ้Aqua+ อนัใหม่

ขอ้ควรระวงั  
สิง่ทีส่ง่ผลกระทบตอ่การปิดผนกึอาจท�ำใหน้�้ำร่ัวซมึ
เขา้ไปและท�ำใหเ้ครือ่งแปลงสญัญาณเสยีงเสยีหายได ้



22 คูม่อืผูใ้ช ้AQUA+ ส�ำหรับ KANSO®

5.	 วางเครือ่งแปลงสญัญาณเสยีงในสว่นฐานของ Aqua+ 
โดยใหฝ้ั่งทีม่ปีุ่ มหนัขึน้

เคล็ดลบั
•	 Aqua+ มรีปูทรงทีส่ามารถใสเ่ครือ่งแปลงสญัญาณไดใ้น
ทางเดยีวเทา่นัน้

•	หากคณุใชแ้ผน่รอง Cochlear SoftWear™ คณุสามารถ
ตดิทิง้ไวบ้นเครือ่งแปลงสญัญาณได ้

6.	 วางฝาดา้นบนของ Aqua+ บนสว่นฐาน (จดัวางปุ่ ม 
บนฝาครอบดา้นบนใหต้รงกบัปุ่ มบนเครือ่งแปลง
สญัญาณเสยีงของคณุ)

เคล็ดลบั 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ภายในฝาดา้นบนไมม่อีากาศ 
มากเกนิไป ซึง่อาจสง่ผลตอ่คณุภาพเสยีงและ 
ความสบาย
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7.	 พลกิ Aqua+ กลบัดา้นและกดใหแ้นน่ทีร่อบขอบ 
จนกระทัง่ฐานประกบกบัฝาดา้นบนจนหมด

ขอ้ควรระวงั  
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ Aqua+ ของคณุปิดผนกึอยา่ง 
ถกูตอ้งเพือ่ป้องกนัไมใ่หน้�้ำร่ัวซมึเขา้ไปและสรา้ง 
ความเสยีหายใหก้บัเครือ่งแปลงสญัญาณเสยีงของคณุ

8.	 หากคณุกงัวลเรือ่งการสญูหายของ Aqua+ (เชน่  
ขณะเลน่เซริฟ์) ใหใ้ช ้Safety Line เพือ่ตดิไวก้บัเสือ้ผา้
ของคณุ

โปรดด ูค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับ Safety Line ในหนา้ 26
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9.	 วาง Aqua+ บนประสาทหเูทยีมของคณุตามปกต ิ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปุ่ ม/ไฟหนัขึน้ดา้นบน

ปุ่ ม/ไฟ 
หนัขึน้ 

ชอ่งใส่
แบตเตอรี ่
คว�ำ่ลง

10.	 ใชต้วัชว่ยยดึ (เชน่ แวน่ตาวา่ยน�ำ้ตามทีแ่สดงทีน่ี ่หรอื 
ทีค่าดหวั) เพือ่ให ้Aqua+ ตดิอยูบ่นประสาทหเูทยีม 
ของคณุ

สิง่ส�ำคญั 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เครือ่งแปลงสญัญาณเสยีงของคณุ
ยงัอยูใ่นต�ำแหน่งทีถ่กูตอ้งบนประสาทหเูทยีมของคณุ

ใสส่ายรัดแวน่ตาวา่ยน�้ำ 
ไวเ้หนอืเครือ่งแปลง
สญัญาณเสยีงของคณุ
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11.	 สดุทา้ย ท�ำรายการตรวจสอบ Aqua+ ส�ำหรบั Kanso 
เพือ่ความมัน่ใจวา่คณุจะพรอ้มเปียกน�้ำ! 

ก�ำลงัใชแ้บตเตอรีท่ี่
ถกูตอ้ง (ไมใ่ชแ่บบ 
Zinc-Air)

Aqua+ ปิดผนกึอยา่ง
แน่นหนา

ตดิตัง้ Safety Line 
หากจ�ำเป็น

ตวัชว่ยยดึ 
พรอ้มใชง้าน

12.	 ขอใหส้นุก!
สิง่ส�ำคญั 
อยา่ลมืวา่คณุตอ้งไมด่�ำน�้ำลกึกวา่ 3 เมตร!
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ค�ำแนะน�ำเกีย่วกบั Safety Line
ค�ำเตอืน 
ไมแ่นะน�ำใหเ้ด็กใชส้ายรัดทีย่าวกวา่ Safety Line (ความยาว
มาตรฐาน) เนือ่งจากอาจเสีย่งตอ่การถกูรัดท�ำใหห้ายใจไมอ่อก

1.	 สอดปลายดา้นทีม่หีว่งผา่นชอ่งใน Aqua+

2.	 ผกูปมโดยการสอดปลายดา้นทีม่คีลปิเขา้ไปในหว่ง  
ดงึใหแ้น่น

3.	 ยกกา้นเพือ่เปิดคลปิ วางคลปิไวบ้นเสือ้ผา้ของคณุและ
กดกา้นลงเพือ่ปิดคลปิ
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หลงัจากเปียกน�้ำแลว้...

การดแูลและการจัดเกบ็

1.	 ลา้ง Aqua+ ดว้ยน�้ำสะอาดและเชด็ใหแ้หง้ดว้ยผา้เนือ้นุ่ม
2.	 เปิดฝาดา้นบนของ Aqua+ และน�ำเครือ่งแปลงสญัญาณ

เสยีงของคณุออกมา

3.	 เก็บ Aqua+ ไวใ้นชดุอปุกรณด์ดูความชืน้ขา้มคนื

4.	 เมือ่แหง้สนทิแลว้ ใหป้ระกบทัง้สองสว่นเขา้หากนัและ
ทดสอบการปิดผนกึโดยการกดลงเบาๆ ทีด่า้นบน:
•	หากมอีากาศร่ัว คณุไมค่วรน�ำมาใชอ้กี

5.	 หากการปิดผนกึใชง้านได ้ใหแ้ยกท ัง้สองสว่นออก 
อกีคร ัง้และเกบ็ Aqua+ ไวใ้นกลอ่งเกบ็รักษาหรอืกลอ่ง
กนัน�้ำของอปุกรณส์�ำหรับท�ำกจิกรรม Kanso
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ขอ้ควรระวงั
•	 หากเป็นไปได ้ใหห้ลกีเลีย่งการกดปุ่ มเครือ่งแปลง

สญัญาณดว้ยเล็บมอื เนือ่งจากอาจท�ำ Aqua+ เสยีหายได ้
•	 หาก Aqua+ ของคณุเสยีหายหรอืสกึหรอ ใหเ้ปลีย่นใหม่
•	 หากเครือ่งแปลงสญัญาณเสยีงของคณุเปียกน�้ำ  

ใหเ้ชด็ดว้ยผา้แหง้และใสไ่วใ้นชดุอปุกรณด์ดูความชืน้
เป็นเวลาอยา่งนอ้ยแปดชัว่โมง

•	 หากคณุใชแ้ผน่รอง SoftWear หรอืทีค่าดหวัและพบวา่
เสยีงจากเครือ่งแปลงสญัญาณดงัไมส่ม�ำ่เสมอ ใหล้อง
ถอดแผน่รอง SoftWear หรอืทีค่าดหวัออก
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ค�ำเตอืน
•	 หากเครือ่งแปลงสญัญาณเสยีงของคณุรอ้นผดิปกต ิ 

ใหถ้อดออกทนัทแีละขอค�ำแนะน�ำจากแพทยข์องคณุ  
ผูป้กครอง/ผูด้แูล: หากผูใ้ชรู้ส้กึไมส่บาย ใหต้รวจสอบวา่
เครือ่งแปลงสญัญาณเสยีงรอ้นผดิปกตหิรอืไม่

•	 ชิน้สว่นขนาดเล็ก (เชน่ แบตเตอรี,่ Safety Line)  
อาจท�ำใหเ้กดิอนัตรายจากการส�ำลกัหรอืรัดท�ำให ้
หายใจไมอ่อก 

•	 หากคณุรูส้กึถงึความแน่นหรอืความเจ็บปวดทีบ่รเิวณที่
ฝังประสาทหเูทยีม หรอืเกดิอาการระคายเคอืงผวิหนังที่
รา้ยแรง ใหห้ยดุใชเ้ครือ่งแปลงสญัญาณเสยีงและตดิตอ่
แพทยข์องคณุ 

•	 หากคณุรูส้กึถงึความแน่นหรอืความเจ็บปวดจากตวัชว่ย
ยดึ (เชน่ ทีค่าดหวั แวน่ตาวา่ยน�้ำ) ใหค้ลายออกหรอื
เปลีย่นตวัชว่ยยดึใหม้ขีนาดใหญข่ึน้

•	 หากแมเ่หล็กส�ำหรับคอยลม์กี�ำลงัแรงเกนิไป อาจเกดิ
ความเจ็บปวดจากการกดทบัทีบ่รเิวณทีฝั่งประสาทหู
เทยีม หากเกดิกรณีนีข้ ึน้หรอืหากคณุรูส้กึไมส่บาย 
ทีบ่รเิวณดงักลา่ว ใหต้ดิตอ่แพทยข์องคณุ

•	 เก็บแมเ่หล็กส�ำรองอยา่งปลอดภยัและหา่งจากบตัรที่
อาจมแีถบแมเ่หล็ก (เชน่ บตัรเครดติ ตัว๋โดยสาร 
รถประจ�ำทาง ฯลฯ)

•	 ไมอ่นุญาตใหด้ดัแปลงอปุกรณน์ี ้
•	 ใชต้ามวตัถปุระสงคท์ีถ่กูตอ้งเทา่นัน้ 
•	 รายงานปัญหาทีไ่มค่าดคดิตอ่แพทยข์องคณุ
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ขอ้มลูอืน่ๆ
เงือ่นไขสภาพแวดลอ้ม
เงือ่นไข ต�ำ่สดุ สงูสดุ

อณุหภมูใินการจัดเกบ็และขนสง่ -10°C (14°F) +55°C (131°F)

ความชืน้ในการจัดเกบ็และขนสง่ 0% RH 90% RH

อณุหภมูใินการท�ำงาน +5°C (41°F) +40°C (104°F)

ความชืน้สมัพัทธใ์นการท�ำงาน 0% RH 90% RH

แรงดนัในการท�ำงาน 700 hPa 1060 hPa
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การรับประกนั
การใช ้Aqua+ จะไมส่ง่ผลกระทบตอ่การรับประกนัอปุกรณ ์
Nucleus ของบรษัิทคอคเคลยีรจ์�ำกดั การรับประกนัอปุกรณ ์
Nucleus ของบรษัิทคอคเคลยีรจ์�ำกดัยงัใชง้านไดห้ากใช ้
เครือ่งแปลงสญัญาณเสยีง Kanso พรอ้มแบตเตอรีท่ีไ่มใ่ช ่
Zinc-Air ในน�้ำรว่มกบั Aqua+ ตามค�ำแนะน�ำการใชง้าน Aqua+

ค�ำประกาศทางกฎหมาย
ค�ำประกาศทีก่ลา่วถงึในคูม่อืนีเ้ชือ่วา่เป็นความจรงิและ 
ถกูตอ้ง ณ วนัทีเ่ผยแพร ่อยา่งไรกต็าม ขอ้มลูจ�ำเพาะอาจ
เปลีย่นแปลงไดโ้ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้
(เฉพาะญีปุ่่ นเทา่นัน้) คูม่อืนีเ้ป็นสว่นเสรมิของเอกสารกํากบั
ภาษาญีปุ่่ น เอกสารกํากบัภาษาญีปุ่่ นจะมคีวามส�ำคญั
มากกวา่
© Cochlear Limited 2020
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สญัลกัษณ์
สญัลกัษณต์อ่ไปนีอ้าจปรากฏบนสว่นประกอบของ Aqua+ 
และ/หรอืบรรจภุณัฑ:์

โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านกอ่นใชง้าน

ค�ำเตอืนหรอืขอ้ควรระวงัเฉพาะทีเ่กีย่วขอ้งกบัอปุกรณ์
ซึง่ไมพ่บบนฉลาก

ผูผ้ลติ

ตวัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตในประชาคมยโุรป

หมายเลขแค็ตตาล็อก

หมายเลขผลติภณัฑ์

รหสัแบทช์

วนัทีผ่ลติ

ขดีจ�ำกดัอณุหภมูิ

ตามใบสัง่ยา

วสัดรุไีซเคลิได ้

ก�ำจัดสว่นประกอบไฟฟ้าตามขอ้บงัคบัในทอ้งถิน่ของคณุ

IP68
มาตรฐาน IP
•	 ป้องกนัความขดัขอ้งจากฝุ่ นเขา้
•	 ป้องกนัการจมน�้ำทีค่วามลกึถงึ 3 เมตรเป็นเวลา  

2 ชัว่โมง





D1893175 V1  
Thai translation of D801184 V6 2020-12

        Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 14 Mars Road, Lane Cove, NSW 2066, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
           Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Germany 
Tel: +49 511 542 770 Fax: +49 511 542 7770
Cochlear Americas 10350 Park Meadows Drive, Lone Tree, CO 80124, USA 
Tel: +1 303 790 9010 Fax: +1 303 792 9025
Cochlear Canada Inc 2500-120 Adelaide Street West, Toronto, ON M5H 1T1, Canada 
Tel: +1 416 972 5082 Fax: +1 416 972 5083
Cochlear AG EMEA Headquarters, Peter Merian-Weg 4, 4052 Basel, Switzerland
Tel: +41 61 205 8204 Fax: +41 61 205 8205        
Cochlear Europe Ltd 6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park, Addlestone, Surrey KT15 2HJ, United Kingdom
Tel: +44 1932 26 3400 Fax: +44 1932 26 3426
Cochlear Benelux NV Schaliënhoevedreef 20 i, B-2800 Mechelen, Belgium 
Tel: +32 15 79 55 11 Fax: +32 15 79 55 70
Cochlear France S.A.S. 135 Route de Saint-Simon, 31035 Toulouse, France 
Tel: +33 5 34 63 85 85 (International) or 0805 200 016 (National) Fax: +33 5 34 63 85 80
Cochlear Italia S.r.l. Via Larga 33, 40138 Bologna, Italy 
Tel: +39 051 601 53 11 Fax: +39 051 39 20 62
Cochlear Nordic AB Konstruktionsvägen 14, 435 33 Mölnlycke, Sweden 
Tel +46 31 335 14 61 Fax +46 31 335 14 60
Cochlear Tıbbi Cihazlar ve Sağlık Hizmetleri Ltd. Şti. 
Çubuklu Mah. Boğaziçi Cad., Boğaziçi Plaza No: 6/1, Kavacık, TR-34805 Beykoz-Istanbul, Turkey 
Tel: +90 216 538 5900 Fax: +90 216 538 5919
Cochlear (HK) Limited Room 1404-1406, 14/F, Leighton Centre, 77 Leighton Road, Causeway Bay, Hong Kong
Tel: +852 2530 5773 Fax: +852 2530 5183
Cochlear Korea Ltd 1st floor, Cheongwon  Building 33, Teheran-ro 8 gil, Gangnam-gu, Seoul, Korea
Tel: +82 2 533 4450 Fax: +82 2 533 8408
Cochlear Medical Device (Beijing) Co., Ltd 
Unit 2608-2617, 26th Floor, No.9 Building, No.91 Jianguo Road, Chaoyang District, Beijing 100022, P.R. China 
Tel: +86 10 5909 7800 Fax: +86 10 5909 7900
Cochlear Medical Device Company India Pvt. Ltd. 
Ground Floor, Platina Building, Plot No C-59, G-Block, Bandra Kurla Complex, Bandra (E), Mumbai – 400 051, India 
Tel: +91 22 6112 1111 Fax: +91 22 6112 1100
株式会社日本コクレア（Nihon Cochlear Co Ltd）〒113-0033 東京都文京区本郷2-3-7 お茶の水元町ビル
Tel: +81 3 3817 0241 Fax: +81 3 3817 0245
Cochlear Middle East FZ-LLC 
Dubai Healthcare City, Al Razi Building 64, Block A, Ground Floor, Offices IR1 and IR2, Dubai, United Arab Emirates 
Tel: +971 4 818 4400 Fax: +971 4 361 8925
Cochlear Latinoamérica S.A. 
International Business Park, Building 3835, Office 403, Panama Pacifico, Panama 
Tel: +507 830 6220 Fax: +507 830 6218
Cochlear NZ Limited 
Level 4, Takapuna Towers, 19-21 Como St, Takapuna, Auckland 0622, New Zealand
Tel: + 64 9 914 1983 Fax: 0800 886 036

www.cochlear.com

ACE, Advance Off-Stylet, AOS, AutoNRT, Autosensitivity, Beam, Bring Back the Beat, Button,  
Carina, Cochlear, 科利耳, コクレア, 코클리어, Cochlear SoftWear, Codacs, Contour,  
コントゥア, Contour Advance, Custom Sound, ESPrit, Freedom, Hear now. And always, Hugfit, 
Hybrid, Invisible Hearing, Kanso, MET, MicroDrive, MP3000, myCochlear, mySmartSound, NRT, 
Nucleus, Osia, Outcome Focused Fitting, Off-Stylet, Profile, Slimline, SmartSound, Softip, SPrint,  
True Wireless, the elliptical logo, and Whisper are either trademarks or registered trademarks of 
Cochlear Limited. Ardium, Baha, Baha SoftWear, BCDrive, DermaLock, EveryWear, Human Design, 
Piezo Power, SoundArc, Vistafix, and WindShield are either trademarks or registered trademarks of 
Cochlear Bone Anchored Solutions AB. Bluetooth is a registered trademark of Bluetooth SIG.
© Cochlear Limited 2020


